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Dedicată cu dragoste răbdătoarei şi împăciuitoarei mele surori, 
cea de-a patra a familiei, Margie L. Wiens – şi lui Wilf,  

soţului ei, la fel de răbdător ca şi ea.
Vă iubesc pe amândoi.
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Rezumat
Chemarea inimii

Când manierata şi sofisticata Elizabeth Thatcher, o orăşancă din 
Toronto, acceptă condiţiile impuse de postul de învăţătoare în nou 
formata provincie Alberta, o face mai mult de dragul mamei sale 
şi pentru a-l cunoaşte mai bine pe fratele ei vitreg, Jonathan – nu 
din dorinţa de aventură. Elizabeth lasă în urmă cu destul de multă 
ezitare confortul şi siguranţa casei tatălui său, alegând să trăiască 
printre oamenii aspri şi needucaţi ce locuiesc la noua frontieră.

Însă la scurt timp după sosirea în Vest, Elizabeth ajunge să-i 
iubească pe fratele ei mai mare, pe soţia acestuia, Mary, şi pe cei 
patru micuţi ai acestora. De asemenea, este cucerită de familiile 
şi de elevii micuţei şcoli şi de regiunea în care a ajuns.

Apoi, în viaţa ei, apare Wynn, un bărbat înalt, chipeş şi membru 
devotat al Poliţiei Regale Călare de Nord-Vest. Elizabeth, hotărâtă 
să nu se căsătorească niciodată cu un locuitor al Vestului, începe 
să se răzgândească. Acum Wynn este cel care se împotriveşte ideii. 
Este foarte încredinţat că cerinţele vieţii de poliţist canadian sunt 
mult prea mari pentru a fi împărţite cu o parteneră de viaţă, în 
special cu o femeie atât de încântătoare şi educată ca Elizabeth. 

Aceasta, simţindu-se respinsă şi rănită de aparenta lipsă de 
afecţiune a lui Wynn faţă de ea, decide să se întoarcă la Toronto, 
căminul ei. Însă Wynn ştie că nu poate renunţa la ea – fără ca 
cel puţin să-i împărtăşească sentimentul de dragoste, oferindu-
i oportunitatea de a răspunde. Cererea în căsătorie pe care i-o 
face în gară o trage pe Elizabeth în braţele lui Wynn, dându-i de 
înţeles acestuia că este mai mult decât dornică de a accepta orice 
le rezervă viitorul. 
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Personaje

Elizabeth Thatcher — tânăra învăţătoare venită din Est, 
o femeie care Îl iubeşte pe Dumnezeu şi îşi iubeşte familia şi 
elevii. Atrăgătoare, protejată, însă dotată cu o voinţă puternică, 
Elizabeth a fost gata să răspundă chemării lui Dumnezeu şi 
nevoilor celor din jur.

Jonathan, Mary, William, Sarah, Kathleen şi bebelușul 
Elizabeth — familia din Vest a lui Elizabeth. Jonathan este fra-
tele ei vitreg, din prima căsătorie a mamei sale. Încă de tânăr 
a fost atras de Vest şi a părăsit oraşul Toronto. Acolo a cunos-
cut-o pe roşcata Mary cu care s-a căsătorit, iar familia lor a fost 
binecuvântată cu un fiu şi trei fiice. Micuţa Kathleen este foarte 
apropiată de mătuşa ei Beth. 

Julie — sora mai mică a lui Elizabeth, o tânără atrăgătoare şi 
puţin frivolă, însă foarte îndrăgită de Elizabeth.

Matthew — fratele mai mic al lui Elizabeth. Matthew este cel 
mai mic şi cel mai răsfăţat copil al familiei Thatcher. 

Familia din Toronto a lui Elizabeth include şi două surori mai 
mari, căsătorite, Margaret şi Ruthie.

Wynn Delaney — poreclit „Dee” de către copiii lui Josh. 
Wynn este un membru dedicat şi foarte capabil al Poliţiei Regale 
Călare de Nord‑Vest. A petrecut un timp la un post din nordul 
provinciei şi cunoaşte greutăţile şi singurătatea unei astfel de 
slujbe. 
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1
Zile de pregătire

— E gata? 
Probabil că era cel puţin a zecea oară când Kathleen, micuţa 

mea nepoată, pusese întrebarea în ultimele câteva zile. 
— Nu, am răspuns răbdătoare. Nu încă. 
Ea rămase tăcută lângă mine, păpuşa preferată atârnându-i 

într‑o parte în braţe. 
— Cum se face că este nevoie de atâtea timpuri ca să faci o 

rochie de mireasă?
Atâta timp, o corectă în tăcere învăţătoarea din mine. Însă, fără 

a-mi ridica privirea de la acul pe care-l înfigeam cu dibăcie în 
materialul alb de satin, am spus cu voce tare:

— Pentru că o rochie de mireasă trebuie să fie perfectă.
— Perfectă? întrebă Kathleen.
— Îhî. Asta înseamnă „potrivită” pentru bărbatul cu care mă 

voi căsători. 
— Nu Dee o să poarte rochia.
Tonul pe care rostise cuvintele nu suporta niciun argument. 
Mi-am ridicat capul şi am râs încetişor văzându-i privirea 

uimită. Se părea că fetiţa nu renunţase la porecla dată lui Wynn. 
— Nu, nu el o va purta. Dar mă va vedea pe mine purtând-o şi 

vreau să fie aşa cum trebuie. 
Kathleen rămase locului, pe faţa pistruiată aşternându-i-se, 

pe lângă expresia de încăpăţânare, şi una de frustrare.
— N-o să-i pese, spuse ea cu convingere. Tati spune că mama 

ar arăta la fel de frumoasă şi îmbrăcată într-un sac vechi. 
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Am râs şi am tras-o spre mine. 
— Poate că ai dreptate, am spus dându-i la o parte de pe 

frunte o buclă moale. 
Ochii ei îmi dădură de înţeles că altceva o tulbura. Am hotărât 

că rochia mai putea aştepa câteva minute. Am verificat maşina 
de cusut ca să văd dacă o lăsasem în poziţia corectă şi dacă pre
ţioasele falduri de satin sunt aşezate cu grijă pe hârtia de pro-
tecţie întinsă dedesubt, apoi m-am ridicat. Aveam nevoie de o 
pauză. Poate că ar fi trebuit să fac aşa cum îmi sugerase mama 
şi să aranjez ca Madam Tanier să-mi coase rochia. Eu îmi dori-
sem să-mi cos singură rochia de mireasă, însă nu ştiusem la ce 
slujbă grea mă înjugasem. Am apucat mâna mică şi lipicioasă a 
lui Kathleen şi am condus-o spre uşă. 

— Ce-ar fi să ne plimbăm puţin prin grădină? am întrebat-o. 
Sclipirea din ochii ei mi-a dat răspunsul. Îşi strecură păpuşa 

sub braţ şi mi se alătură, ţopăind. 
Ne-am plimbat împreună prin grădină. Florile îşi deschiseră 

deja petalele. Admirându-le, gândurile îmi zburară la nunta pla
nificată pentru prima parte a lunii septembrie şi m-am întrebat 
ce flori vor fi atunci disponibile. Asta era încă o decizie pe care 
trebuia s-o iau. Vai mie! Oare nu se mai termina? Se pare că încă 
de când Wynn îmi ceruse să fiu soţia lui, fusesem pusă în situa-
ţia de a lua tot felul de decizii – mai mult sau mai puţin impor-
tante. Gândurile mi se îndreptară spre Wynn şi am zâmbit. Cât 
de norocoasă eram să fiu logodită cu un astfel de bărbat. Era tot 
ce-şi putea dori vreodată o fată – statura sa, ţinuta, zâmbetul său, 
încrederea pe care o degaja, grija de care dădea dovadă. Şi mă 
iubea pe mine! Aş fi continuat la nesfârşit să visez, însă Kathleen 
mă întrerupse. 

— Mama o să-mi facă rochiţa.
Am încuviinţat. 
— Ai văzut culoarea? 
Am încuviinţat din nou, amintindu-mi ceasurile pe care le 

petrecusem împreună cu Mary alegând materiale şi tipare, dis-
cutând şi hotărând. Atât Kathleen, cât şi Sarah urmau să facă 
parte din alaiul de nuntă. 

— Şi aceea o să fie perfectă, insistă Kathleen. 
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— Aşa este, am încuviinţat. Dacă mama ta coase rochiţa, o să 
fie perfectă. 

— Mama a terminat deja rochia lui Sarah. 
Am rămas tăcută, studiind culorile catifelate ale unui tranda-

fir. Culorile acestea sunt exact ceea ce-mi trebuie, am gândit, dar oare 
vor mai fi în floare în luna septembrie? Trebuie s-o întreb pe Mary. Însă 
Kathleen îmi întrerupse din nou gândurile. 

— Cum se face că sunt ultima? 
— Poftim? 
Mintea mea ocupată nu urmărise raţionamentul micuţei. 
— Cum se face că sunt ultima? Rochia lui Sarah este deja gata, 

însă mama abia s-a apucat de a mea. 
M-am uitat la chipul ei neliniştit. Era o întrebare onestă, însă 

pentru o fetiţă atât de mică, era tulburătoare. 
— Ei bine, am început eu, încercând să găsesc o explicaţie care 

s-o satisfacă. Ei bine… rochia ta va fi gata curând. Mama ta este o 
croitoreasă foarte bună şi lucrează foarte repede. Nu-i trebuie mult 
timp pentru a coase o rochie – chiar şi o rochie frumoasă ca cea pe 
care o face pentru tine. Rochia ta va fi gata cu mult timp înainte de 
luna septembrie. De fapt, rochia ta va fi gata cu mult timp înaintea 
rochiei mele, sunt sigură. Aşa că nu a ta va fi ultima… ci a mea. 

Privirea ei nu se abătuse de la mine în tot acest timp. Păru să 
se liniştească auzindu-mi ultimele cuvinte. Oftă uşor. 

— Lucrezi încet, spuse ea cu solemnitate. Mă bucur că mama 
este mai rapidă. 

Apoi gândurile i se îndreptară în altă direcţie. 
— De ce face mama rochiile atât de repede? 
— Atât de devreme? Pentru că mama ta mai are de făcut multe 

alte lucruri, iar rochiile le poate face acum. 
— Ce lucruri? 
— Ei bine, plănuieşte o recepţie. Şi vrea să aibă timp pentru a 

se pregăti pentru venirea bunicii şi a bunicului. Şi vrea să rede-
coreze. Şi vrea să facă o curăţenie exemplară în toată casa…

Am continuat să mă gândesc la sărmana Mary şi la toată truda 
datorată nunţii mele. Cât o iubeam! Nu era nevoie să se strădu-
iască atât de mult, însă insistase. La urma urmei, socrii ei veneau 
pentru prima dată în casa ei şi dorea ca totul să fie perfect. 
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— Bunica este tipicală? întrebă Kathleen serioasă.
— Tipicară? 
Am zâmbit, însă nu i-am atras atenţia la greşeală. 
— Ei bine… da şi nu. Bunicii îi plac lucrurile frumoase şi când 

trebuie să facă ceva, are grijă ca toate lucrurile să fie făcute cum 
trebuie. Însă nu judecă pe ceilalţi oameni după regulile pe care le 
foloseşte în ceea ce o priveşte. 

— Ce înseamnă asta? 
— Înseamnă că bunica iubeşte oamenii aşa cum sunt ei. Nu 

cere nimănui să fie perfect sau să locuiască în case perfecte. 
— Cred că o să fie tare frumos s-o văd pe bunica, spuse 

Kathleen entuziasmată. 
Ochii mi se umeziră şi am înghiţit nodul ce mi se pusese în gât. 
— Aşa este, ai dreptate, am spus încet. O să fie minunat. 
Însă mi se părea că mai am de aşteptat mult şi bine. Părinţii 

mei nu aveau să sosească în Calgary decât cu puţin înainte de 10 
septembrie, data nunţii, iar acum eram doar la mijlocul lui iulie. 

— Vrei să te dai în leagăn? am întrebat-o pe Kathleen, care 
devenise tăcută, pentru a avea răgazul de a-mi îndrepta gându-
rile pe un alt făgaş. 

Zâmbi larg şi am înţeles care era răspunsul ei. Lui Kathleen îi 
plăcea să se dea în leagăn. 

— Pe leagănul din copac sau pe cel de pe verandă? am întrebat-o. 
— Pe cel de pe verandă, hotărî ea degrabă. Ca să poţi sta şi tu 

lângă mine. 
Ne-am aşezat pe balansoarul de pe verandă şi l-am pus în 

mişcare. Kathleen se cuibări lângă mine şi-şi aranjă păpuşa 
într‑o poziţie mai potrivită pentru un „bebeluş”. Atunci mi-am 
dat seama că fusese lipsită de atenţia celor din jur. Gândurile 
mele erau concentrate asupra nunţii, iar Mary fusese implicată 
şi ea în pregătiri. În mod inconştient, îi dădusem la o parte pe 
cei mici. Am hotărât ca, în zilele ce urmează, să fiu mai sensibilă  
şi mai atentă. Am tras-o pe Kathleen aproape de mine şi am 
ţinut-o strâns – era atât de preţioasă. Ne-am legănat în tăcere preţ  
de câteva minute. Gândurile mi se îndreptară la ceilalţi copii. 
Oare simţeau şi ei tensiunea din cămin? 

— Unde este Sarah? am întrebat-o pe Kathleen. 
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— S-a dus la Molly. Mama lui Molly le lasă să facă rochii pen-
tru păpuşi din resturile de material de la rochiţa lui Sarah. 

Foarte frumos din partea mamei lui Molly, m-am gândit, dar nu e 
de mirare că micuţa Kathleen se simte neglijată.

— Şi unde este William? 
— Tati l-a luat la magazin. Ajută la rafturi. Primeşte şi bani 

pentru asta. 
Kathleen se uită la mine puţin invidioasă. 
— William crede că este mare, spuse oarecum cu dezgust. 

Vrea să economisească bani şi să cumpere o puşcă şi să împuşte 
obiecte mici şi rotunde. 

Kathleen îşi adună degeţelele pentru a-mi arăta ce fel de 
obiecte. Apoi îmi oferi informaţii suplimentare. 

— Şi bebe Elizabeth doarme. Doarme aproape tot timpul. Şi 
mama coase. Nu pentru mine – pentru bebe Elizabeth. Şi Stacy 
spune că borcanul cu prăjiturele este deja plin, aşa că nu mai 
putem coace altele. 

Braţul mi se strânse în jurul ei. Sărmana micuţă, am gândit, 
însă n-am spus nimic cu voce tare. 

— Ce zici să ne urcăm în tramvai şi să mergem la cofetărie ca 
să mâncăm o îngheţată? 

Strălucirea reveni în privirea ei. 
— Putem? ţipă ea. Putem, mătuşă Beth?
— O întreb pe mama ta.
Kathleen bătu din palme entuziasmată, apoi îşi aruncă bra-

ţele în jurul gâtului meu. Am simţit cum părul îmi scapă din 
strânsoarea pieptenilor. 

— Mă duc să văd, am spus. 
Kathleen săltă ca o minge şi alergă înaintea mea ca s-o 

găsească pe Mary. 
Când am intrat în încăperea folosită de Mary pentru cusut, 

Kathleen se afla deja acolo şi pusese întrebarea, cu mare entu-
ziasm. Putea să meargă cu mătuşa Beth în oraş la o îngheţată? 
Mary se uită la mine întrebătoare. 

— Ţi-ai terminat rochia? întrebă ea.
— Nu. Mai am destul de mult de lucru, am răspuns sincer, 

dar o pauză mi-ar prinde bine. 
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N-am adăugat că, după părerea mea, Kathleen avea şi ea 
nevoie de puţină atenţie. 

Mary încuviinţă.
— Nici mie nu mi-ar strica o pauză, spuse ea, lăsându-se pe 

spate. Vino, Kathleen, să te aranjez. 
Mary îşi frecă grumazul încordat şi ieşi din încăpere însoţită 

de Kathleen. 
M-am îndreptat spre camera mea ca să-mi schimb rochia şi 

să-mi aranjez părul. Privirea mi se îndreptă spre mormanul de 
satin lucios. Parte din mine tânjea să se aşeze la maşina de cusut. 
Eram nerăbdătoare să văd rezultatul final al muncii mele. Însă 
mi-am scos rochia din minte. Kathleen era mai importantă. În 
plus, fusesem atât de ocupată cu detaliile nunţii mele încât sim-
ţeam că devenisem încordată şi iritabilă. Nu mă putusem relaxa 
nici măcar pentru a mă bucura de tovărăşia lui Wynn, iar el urma 
să vină în vizită în această seară. O după-masă petrecută în com-
pania plăcută a lui Kathleen s-ar putea să fie exact lucrul de care 
aveam nevoie pentru a-mi limpezi gândurile. Mi-am luat poşeta 
mică de brocart şi am părăsit încăperea, lăsând în urmă satinul şi 
dantela. Am tras adânc aer în piept şi am zâmbit în timp ce am 
pornit în întâmpinarea entuziastei mele nepoţele.




